
SHOWER-GK/Glas-Kit	 1/2

1. DE:	 Reinigen sie die ESG-Scheibe mit einem Tuch und dem WEICON 
	 Oberflächen-Reiniger

EN:	 Clean the toughened safety glass panel with a cloth and WEICON 
	 Surface-Cleaner.

FR:	 Nettoyez la vitre en verre trempé avec un chiffon et le nettoyant WEICON 
	 Nettoyant pour surfaces.

2. DE:	 Legen sie die Ausgleichsplättchen in das Profil ein ( Abstand ca. 10 cm  
	 zum Glasende) um die ESG-Scheibe auszurichten. Stellen sie das Glas  
	 nicht direkt in das Edelstahlprofil.

EN:	 Insert the compensating plates into the profile (approx. 10 cm to the 
	 end of the glass) to align the toughened safety glass panel. Do not  
	 place the glass directly into the stainless steel profile.

FR:	 Placez les plaquettes de compensation dans le profilé (à une distance  
	 d‘environ 10 cm de l‘extrémité du verre) pour aligner la vitre en verre de  
	 sécurité. Ne la placez pas directement dans le profilé en acier inoxydable.

3. DE:	 Stellen sie die ESG-Scheibe mit Hilfe eines Saughebers auf die Ausgleichs- 
	 plättchen in das Profil.

EN:	 Place the toughened safety glass panel on the compensating plates in the  
	 profile with the aid of a suction lifter plates.

FR:	 A l‘aide d‘une ventouse, placez la vitre en verre trempé sur les plaques de  
	 compensation dans le profilé.

DE:	 Kontrollieren sie mit einer Wasserwaage den Einbau der eingesetzten 
	 ESG-Scheibe.

EN:	 Use a spirit level to check the installation of the toughened safety glass  
	 panel.

FR:	 Contrôlez à l‘aide d‘un niveau à bulle le montage de la vitre de sécurité  
	 encastrée.
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DE:	 Reinigen sie die ESG-Scheibe mit einem Tuch und dem WEICON 
	 Oberflächen-Reiniger.

EN:	 Clean the toughened safety glass panel with a cloth and WEICON 
	 Surface-Cleaner.

FR:	 Nettoyez la vitre en verre trempé avec un chiffon et le nettoyant WEICON 
	 Nettoyant pour surfaces.

DE:	 Zentrieren und fixieren sie die ESG-Scheibe mit den Holzkeilen.

EN:	 Centre and fix the toughened safety glass panel with the wooden  
	 wedges.

FR:	 Centrez et fixez la vitre en verre trempé avec les cales en bois.

DE:	 Bringen sie das WEICON Silikon von unten nach oben in die Fugen  
	 zwischen ESG-Scheibe und Edelstahlprofil. Entfernen sie dabei die 
	 Holzkeile nacheinander.

EN:	 Apply WEICON Silicone from bottom to top into the void between the  
	 toughened safety glass panel and the stainless steel profile. Remove the  
	 wooden wedges one after the other.

FR:	 Appliquer le silicone WEICON de bas en haut dans les joints entre le  
	 verre de sécurité et le verre de sécurité entre la vitre ESG et le profilé en  
	 acier inoxydable. Retirez pour cela les cales en bois l‘une après l‘autre.

DE:	 Als letztes glätten sie anschliessend die Fugen von unten nach oben.

EN:	 Finally, smooth the beads of silicone from bottom to top.

FR:	 En dernier lieu, lissez ensuite les joints de bas en haut.
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